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IMPORTANT Read all instructions in order to ensure safety and proper installation.
Lea todas las instrucciones para garantizar la seguridad y la correcta instalación.
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RETRO

MAINTENANCE & CARE
MANTENIMIENTO Y CUIDADO

Do not modify this fixture. Any modifications may render the product 
unsafe and void warranty.

  No modifique esta luminaria. Cualquier modificación puede hacer que el
  producto sea inseguro y anula la garantía.

2.  This product is suitable for wet locations.
  Este producto es adecuado para lugares húmedos.

PARTS LIST
LISTA DE PARTES

 Die cast aluminum trim   |   Embellecedor de aluminio fundido
 Spring steel tension clips   |   Clips de tensión de acero con resorte
 Driver cover   |   Cubierta del controlador
 Male/Female quick connector   |   Conector rápido macho/hembra
 Medium base (E26) socket adaptor
 Adaptador de casquillo de base mediana (E26)
 GU10 socket adaptor    |   Adaptador de casquillo GU10

 Shade   |   Pantalla 

Limited Warranty
The warranty applies to the product from the original date of purchase for five (5) years 
against manufacturing defects. The owner must provide a copy of the original proof of 
purchase. The manufacturer's obligation under this warranty is limited to repairing or 
replacing the component. It is not related in any way to the cost of the connection, the 
installation of the replacement parts or cost of transport. For all claims, please contact 
our customer service department at 1-855-739-8228 or e-mail us at
sales@ndrlighting.com

Garantía Limitada
La garantía se aplica al producto desde la fecha original de compra durante cinco (5) 
años contra defectos de fabricación. El propietario debe proporcionar una copia del 
comprobante de compra original. La obligación del fabricante en virtud de esta garantía 
se limita a la reparación o sustitución del componente. No está relacionada en modo 
alguno con el coste de la conexión, la instalación de las piezas de repuesto o el coste 
del transporte. Para cualquier reclamación, póngase en contacto con nuestro servicio de 
atención al cliente en el teléfono 1-855-739-8228 o envíenos un correo electrónico a 
sales@ndrlighting.com.

5.35”
136mm

4”
101.6mm

2.61”
66.4mm

RZR-RETTL-444-WH

Accessory
(sold separately)

Accesorio
(venta por separado)

INSTALACIÓN DE LUMINARIA

Turtle-Friendly Downlight
Foco empotrado adaptable amigable con las tortugas



1. Turn power OFF from the electrical panel prior to maintenance on
 the recessed can housing where the fixture will be installed.
 * Do NOT rely on the wall switch to cut power.
2. Remove existing fixture trim and bulb from the socket.
3. Disconnect the Male/Female quick connector  and screw the
 medium base (E26) or the GU10  socket adaptor into the socket in
 the recessed housing. (Fig. 1)
4. Connect the male/female quick connector  ensuring the polarity
 is matched – black to hot line and white to neutral line. (Fig. 2)
5. Align the top corners of the spring steel tension clips  with the
 inner edge of the housing opening and gently push the light fixture
 into the housing until the trim is flush with ceiling.
6. Turn power ON from the electrical panel and ensure the light
 works well.
7. Shade Accessory Installation:
 When installing the shade accessory, be sure to install the shade
 on the light fixture prior to connecting the light to the recessed can
 adapter. To install the shade, angle the shade around one side of
 the spring steel clips and use slight pressure to squeeze the clip
 open to slide the shade through.

Fig. 2

1. Apague la electricidad desde el panel eléctrico antes de realizar
 mantenimiento en la carcasa empotrada donde se instalará la
 luminaria.
 * No confíe en el interruptor de pared para cortar la energía.
2. Retire el embellecedor y el foco existentes del portalámparas.
3. Desconecte el conector rápido macho/hembra  y enrosque la
 base mediana (E26)  el adaptador de casquillo GU10  en el
 portalámparas de la carcasa empotrada. (Fig. 1)
4. Conecte el conector rápido macho/hembra  asegurándose de
 que la polaridad coincida – negro con la línea activa (fase) y
 blanco con la línea neutra. (Fig. 2)
5. Alinee las esquinas superiores de los clips de tensión de acero
 con resorte  con el borde interior de la abertura de la carcasa
 y empuje suavemente la luminaria hacia adentro hasta que el
 embellecedor quede al ras con el techo.
6. Encienda la electricidad desde el panel eléctrico y verifique que
 la luz funcione correctamente.
7. Instalación del accesorio de pantalla:
 Al instalar el accesorio de pantalla, asegúrese de colocarlo en
 la luminaria antes de conectar la luz al adaptador de carcasa
 empotrada. Para instalar la pantalla, incline la pantalla alrededor
 de un lado de los clips de resorte de acero y aplique una ligera
 presión para abrir el clip y deslizar la pantalla a través de él.

Fig. 1

Risk of electric shock. Turn OFF power before
installation  or removal. 

INSTALLATION GUIDE GUÍA DE INSTALACIÓN

WARNING
Riesgo de choque eléctrico. Desconectar la corriente
antes de instalar o remover el equipo.

PRECAUCIÓN

Fig. 3


